
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ύπ" Άρ. 510 της 18ης ΙΟΥΛΙΟΥ 1966 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Ό περί των Συνθηκών της Γενεύης Κυρωτικός Νόμος του 1966 εκδίδεται δια 

δημοσιεύσεως εις την έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώ-
νως τω "Αρθρω 52 του Συντάγματος . 

'Αριθμός 40 τοΰ 1966 

ΝΟΜΟΣ ΕΠΙΚΥΡΩΝ Ω Ρ Ι Σ Μ Ε Ν Α Σ Δ Ι Ε Θ Ν Ε Ι Σ ΣΥΝΘΗΚΑΣ 
ΣΥΝΟΜΟΛΟΓΗΘΕΙ Σ Α Σ ΕΝ ΓΕΝΕΥΗ ΤΗ ΔΩΔΕΚΑΤΗ ΑΥ­

ΓΟΥΣΤΟΥ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ ΧΙΛ ΙΑ Ε Ν Ν Ε Α Κ Ο Σ Ι Α ΚΑΙ Τ Ε Σ Σ Α ­

ΡΑΚΟΝΤΑ , ΕΝΝΕΑ, ΘΕΤΩΝ ΤΑΥΤΑΣ Ε Ι Σ ΕΦΑΡΜΟΓΗΝ 
ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΩΝ ΠΕΡΙ ΕΤΕΡΩΝ ΣΥΝΑΦΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ. 

Ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1. Ό παρών Νόμος δύναται να άναφέρηται ώς ό περί των Συνθη- Συνοπτικός 
κών της Γενεύης Κυρωτικός Νόμος του 1966. τίτλος. 

2 . Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος εάν ά λ λ ω ς προκύπτη έκ του κει­ Ερμηνεία, 
μένου— 

«Δημοκρατία» σημαίνει την Κυπριακήν Δημοκρατ ίαν 
«Συνθήκαι της Γενεύης» σημαίνει τάς έν τω συνημμένω Πίνακι πίναξ. 

εκτιθεμένας Διεθνείς Συνθήκας" 
«Ύπουργικόν Συμβούλιον» σημαίνει το Ύπουργικόν Συμβού­

λιον της Δημοκρατίας ' 
«Υπουργός» σημαίνει τον Ύπουργόν 'Εξωτερικών της Δημο­

κρατίας . 

3 . Αϊ Συνθήκαι τής Γενεύης αϊτινες υπεγράφησαν ύπό του Ύπουρ- κύρωσις 
γου τή τρίτη Μαΐου, 1962, δυνάμει αποφάσεως του 'Υπουργικού Συνθηκών. 
Συμβουλίου δημοσιευθείσης ύπ' άρ. 1702 έν τω Τετάρτω Παραρτή-
ματι τής επισήμου εφημερίδος τής Δημοκρατίας τής 5ης Απριλ ίου 
1962, συμφώνως τή π α ρ α γ ρ ά φ ω 2 του άρθρου 169 του Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς 
τής Δημοκρατίας , διά του παρόντος έπικυροΰνται συμφώνως ταϊς 
διατάξεσι τής ώς εϊρηται παραγράφου τοΰ ώς άνω άρθρου. 

(425) 
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Σοβαρού 
παραβάσεις 
τών Συνθη­
κών της 
Γενεύης. 

Μέρος Ι 
Πίνακος. 

Μέρος 11 
Πίνακος. 

Μέρος 111 
Πίνακος. 

Μέρος IV 
Πίνακος. 

'Ακολουθητέα 
διαδικασία 
κατά τήν 
έκδίκασιν 
τοΰ αδική­
ματος. 

ΆντίΊΤοίησις 
διακριτικού 
εμβλήματος. 

4 . ­ (1 ) Πας δστις, ανεξαρτήτως εθνικότητος, διαπράττο. εντός ή ' 
έκτος της Δημοκρατίας σοβαράν τίνα παράβασιν ή συνεργεί, συν­
δράμει ή προάγει £τερον εις σοβαράν παράβασιν οιασδήποτε τών 
Συνθηκών της Γενεύης έκ τών αναφερομένων έν τοις έπομένοις άρ­
θροις τών οικείων Συνθηκών, ήτοι— 

(α) έν άρθρω 50 της εκτιθέμενης έν Μ?:ρ:­:ι Ι τοΰ Πίνακας Συν­
θήκης' 

(β) έν άρθρω 51 της εκτιθέμενης έν Μέρει Ι Ι του Πίνακος Συν­
θήκης* 

(γ) έν άρθρω 130 της εκτιθέμενης έν Μέρει Ι Ι Ι του Πίνακος 
Συνθήκης' 

(δ) έν άρθρω 147 της εκτιθέμενης έν Μέρει IV τοΰ Πίνακος 
Συνθήκης, 

είναι ένοχος αδικήματος και έν περιπτώσει καταδίκης αύτοΰ— 
(i) έάν μέν ή ως εϊρηται σοβαρά παράβασις εΐναι έκ προθέ­

σεως ανθρωποκτονία προσώπου προστατευομένου ύπό της 
οικείας Συνθήκης, υπόκειται ε'ις ισόβια δεσμά' 

(ii) εις δε τήν περίπτωσιν ετέρας σοβαράς παραβάσεως ώς έν 
τοις ανωτέρω, υπόκειται εις φυλάκισιν δια διάστημα μή 
υπερβαίνον τα δεκατέσσαρα ετη. 

(2) Έν ή περιπτώσει αδίκημα προνοούμενον ύπό τοΰ παρόντος 
άρθρου ήθελε διαπραχθή έκτος της Δημοκρατίας, διά το τοιούτον 
αδίκημα δύνατα,ι να διωχθή ποινικώς, κατηγορηθή, δικασθή, και τι­
μωρηθή πρόσωπον τι έν οίωδήποτε τόπω έν τη Δημοκρατία ώς έάν 
τό αδίκημα εΐχε διαπραχθή έν τώ τόπω τούτω' το αδίκημα δε δι' 
απαντάς τους συναφείς ή σχετικούς προς τήν έκδίκασιν ή τιμωρίαν 
αύτοΰ σκοπούς λογίζεται διαπραχθέν έν τώ τόπω τούτω. 

(3) Έάν είς δικαστικήν διαδικασίαν διεξαγομένην δυνάμει τοΰ 
παρόντος άρθρου έν αναφορά προς τίνα σοβαράν παράβασιν οιασδή­
ποτε τών Συνθηκών της Γενεύης άναφυή ερώτημα δυνάμει τοΰ άρ­
θρου 2 της Συνθήκης ταύτης (άφορων είς τάς περιστάσεις ύφ' ας 
ή Συνθήκη τυγχάνει εφαρμογής) έπ' αύτοΰ αποφαίνεται ό Υπουρ­
γός' πιστοποιητικόν δε έκθέτον οιανδήποτε τοιαύτην άπόφασιν τοΰ 
Υπουργού φέρον τήν ύπογραφήν αύτοΰ, ή έτερου τινός έκ μέρους 
αύτοΰ, γίνεται δεκτόν ώς άποδεικτικόν στοιχεΐον, λογίζεται δε οϋτω 
ύπογραφέν μέχρις αποδείξεως τοΰ εναντίου. 

5. Έ ν οιαδήποτε δίκη διεξαγόμενη δυνάμει τοΰ παρόντος Νόμου 
θά τυγχάνωσιν εφαρμογής αί εκάστοτε έν ίσχύϊ διατάξεις αϊ άφορώ­
σαι είς τήν άκολουθητέαν κατά τήν έκδίκασιν αδικημάτων ύπό κα­
κουργιοδικείων διαδικασίαν. 

6.—(1) 'Απαγορεύεται ή δι' οιονδήποτε σκοπόν άνευ τής αδείας 
τοΰ 'Υπουργικού Συμβουλίου χρήσις τοΰ διακριτικού εμβλήματος 
δπερ δυνάμει τών διατάξεων τών Συνθηκών τής Γενεύης χρησιμο­
ποιείται έν τη Δημοκρατία. 

(2) Ή τοιαύτη άδεια παρέχεται είτε γενικώς είτε δι' είδικόν τίνα 
σκοπόν, δημοσιεύεται δε έν τη έπισήμω έφημερίδι τής Δημοκρα­
τίας. 

(3) Πας δστις παραβαίνει τάς διατάξεις τοΰ εδαφίου (1) εΐναι 
ένοχος αδικήματος καΐ έν περιπτώσει καταδίκης υπόκειται είς χρη­
ματικήν ποινήν μή ύπερβαίνουσαν τάς πεντήκοντα λίρας. 
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Π Ι Ν Α Ξ 
("Αρθρον 2) 
ΜΕΡΟΣ Ι. 

ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΕΥΗΣ. 

ΠΕΡΙ ΒΕΛΤΙΩΣΕΩΣ ΤΗΣ ΤΥΧΗΣ ΤΩΝ ΤΡΑΥΜΑΤΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΩΝ 
ΕΙΣ ΤΑΣ ΕΝ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΕΝΟΠΛΟΥΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ ΤΗΣ 

12ης ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1949. 
ΟΙ υπογεγραμμένοι, πληρεξούσιοι τών Κυβερνήσεων τών άντιπροσωπευομένων 

εις την διπλωματικήν Συνδιάσκεψιν, ήτις συνήλθεν εν Γενεύη από 21ης 'Απριλίου 
μέχρι 12ης Αυγούστου 1949, προς τον σκοπόν δπως αναθεώρηση τήν Σύμβασιν 
της Γενεύης περί βελτιώσεως της τύχης τών τραυματιών καΐ τών ασθενών εις τους 
εν εκστρατεία στρατούς της 27ης Ιουλίου 1929, συνεφώνησαν έπι τών κάτωθι: 

Κεφάλαιον Ι.—ΓΕΝΙΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ. 

"Αρθρον Ι. 
Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν τήν ύποχρέωσιν να σεβασθούν 

και να καταστήσουν σεβαστήν τήν παροΰσαν Σύμβασιν είς πδσαν περίστασιν. 

"Αρθρον 2. 
Πλην τών διατάξεων, αΐτινες δέον να τεθοΰν εν ϊσχύϊ ήδη εν καιρώ ειρήνης, 

ή παρούσα Σύμβασις εφαρμόζεται εϊς περίπτωσιν πολέμου κηρυχθέντος ή πάσης 
άλλης ενόπλου συρράξεως αναφυόμενης μεταξύ δύο ή περισσοτέρων τών Υψηλών 
Συμβαλλομένων Μερών, έστω και αν ή κατάστασις πολέμου δέν αναγνωρίζεται 
ύπό τίνος εξ αυτών. 

Ή Σύμβασις εφαρμόζεται επίσης είς πάσαν περίπτωσιν μερικής ή ολικής 
κατοχής τών εδαφών ενός τών 'Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών και αν ετι ή εν 
λόγω κατάληψις δεν αντιμετώπιση ενοπλον άντίστασιν. 

Και εν περιπτώσει ακόμη καθ' ήν μία τών εν συρράξει Δυνάμεων δέν συμμετέχει 
τής παρούσης Συμβάσεως, αί ε'ις ταύτην συμμετέχουσαι Δυνάμεις, θα εξακολου­
θήσουν δεσμευόμεναι ύπ* αυτής ώς προς τάς αμοιβαίας των σχέσεις και έν σχέσει 
προς τήν έν λόγω Δύναμιν εάν αύτη άποδεχθή και έφαρμόση τάς διατάξεις αυτής. 

"Αρθρον 3. 
'Εν περιπτώσει ενόπλου συρράξεως, ήτις δέν παρουσιάζει διεθνή χαρακτήρα 

και αναφύεται επί του εδάφους ενός τών Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, εκαστον 
τών έν συρράξει Μερών υποχρεούται να τηρήση τουλάχιστον τάς κάτωθι διατάξεις : 

Ι. Τά πρόσωπα, ατινα δέν λαμβάνουν άπ'ευθείας μέρος εϊς τάς εχθροπραξίας, 
συμπεριλαμβανομένων καΐ τών προσώπων τών ανηκόντων εις τάς ενόπλους 
δυνάμεις, ατινα κατέθεσαν τά δπλα, ώς και τά πρόσωπα, άτινα ετέθησαν έκτος 
μάχης ένεκα ασθενείας, τραύματος, κρατήσεως ή δια πάσαν άλλην αίτίαν θά τύχουν, 
έν πάση περιπτώσει, ανθρωπιστικής μεταχειρίσεως, άνευ ουδεμιάς δυσμενούς 
διακρίσεως βασιζόμενης επί τής φυλής, τοΰ χρώματος, τοΰ θρησκεύματος ή τής 
πίστεως, τής καταγωγής ή τής περιουσίας ή παντός άλλου αναλόγου κριτηρίου. 

Προς τον σκοπόν τούτον είναι και παραμένουν άπηγορευμένα έν παντι τόπω 
και χρόνω ώς προς τά είρημένα πρόσωπα: 

(α) αϊ προσβολαί κατά τής ζωής και σωματικής άκεραιότητος και δή ό φόνος 
ύφ' δλας του τάς μορφάς, οί ακρωτηριασμοί, ή απάνθρωπος μεταχείρισις, 
αί βάσανοι και τά μαρτύρια

­

(β) ή σύλληψις όμηρων 
(γ) αί προσβολαί κατά τής ανθρωπινής αξιοπρέπειας και δή αί ταπεινωτικά! 

και εξευτελιστικοί μεταχειρίσεις· 
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(δ) αϊ καταδίκαι αϊ άπαγγελόμεναι και αϊ εκτελέσεις αί λαμβάνουσαι χώραν 
άνευ προηγουμένης αποφάσεως έκδεδομένης ύπό κανονικώς συγκεκρο­
τημένου δικαστηρίου περιβεβλημένου δι* δλων τών δικαστικών εγγυήσεων, 
αΐτινες αναγνωρίζονται ως απαραίτητοι ύφ' δλων τών πεπολιτισμένων 
λαών. 

2. Οί τραυματίαι καΐ ο! ασθενείς θα περισυλλέγωνται και θα περιθάλπωνται. 
'Αμερόληπτος ανθρωπιστικός οργανισμός, ώς ή Διεθνής 'Επιτροπή τοΰ Έρυθροΰ 

Σταύρου, δύναται να προσφέρη τάς υπηρεσίας του ε'ις τά εν συρράξει Μέρη. 
Τα εν συρράξει Μέρη θα προσπαθήσουν εξ άλλου να θέσουν εν ϊσχύϊ δι ' ειδικών 

συμφωνιών το σύνολον ή μέρος τών άλλων διατάξεων της παρούσης Συμβάσεως. 
Ή εφαρμογή τών ανωτέρω διατάξεων ούδεμίαν θα εχη έπίδρασιν επί της νομικής 

καταστάσεως τών εν συρράξει Μερών. 

"Αρθρον 4. 
Αί ούδέτεραι Δυνάμεις θα εφαρμόσουν κατ' άναλογίαν τάς διατάξεις της παρούσης 

Συμβάσεως είς τους τραυματίας και τους ασθενείς ώς καΐ ε'ις τά μέλη τοΰ υγειο­
νομικού και θρησκευτικού προσωπικού του ανήκοντος είς τάς ένοπλους δυνάμεις 
τών εν συρράξει Μερών, ατινα θά γίνουν δεκτά ή θά κρατηθούν ύπό περιορισμόν 
έπι τοΰ εδάφους των, ώς και εις τους συλλεγόμενους νεκρούς. 

"Αρθρον 5. 
Ώ ς προς τά προστατευόμενα πρόσωπα, ατινα πίπτουν εϊς χείρας τοΰ αντιπάλου 

μέρους, ή παρούσα Σύμβασις θά έφαρμόζηται μέχρι τής στιγμής τοΰ οριστικού 
των επαναπατρισμού. 

"Αρθρον 6. 
Πλην τών συμφωνιών τών προβλεπομένων ρητώς ύπό τών άρθρων 10, 15, 23, 

28, 31, 36, 37 και 52, τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά δύνανται νά συνάψουν 
ετέρας είδικάς συμφωνίας έπί παντός θέματος, δπερ θά εκρινον σκόπιμον νά ρυθ­
μίσουν ιδιαιτέρως. Ουδεμία ειδική συμφωνία δύναται νά χειροτέρευση τήν θέσιν 
τών τραυματιών και ασθενών ώς και τοΰ υγειονομικού και θρησκευτικού προσω­
πικού, ώς αϋτη ρυθμίζεται ύπό τής παρούσης Συμβάσεως, ουδέ νά περιορίση 
τά παρά ταύτης παραχωρούμενα εϊς εκείνους δικαιώματα. 

ΟΙ τραυματίαι και οί ασθενείς ώς και τά μέλη τοΰ υγειονομικού και θρησκευτικού 
προσωπικού, δικαιούνται είς το ευεργέτημα τών ώς άνω συμφωνιών έν δσω τοις 
είναι εφαρμοστέα ή παρούσα Σύμβασις, πλην αντιθέτου δρου ρητώς περιλαμβα­
νομένου είς τάς προμνησθείσας συμφωνίας ή είς μεταγενέστερος τοιαύτας, ή επίσης 
πλην τής περιπτώσεως καθ' ην τό εν ή τό άλλο τών έν συρράξει Μερών ήθελον 
λάβει υπέρ αυτών εύνοϊκώτερα μέτρα. 

"Αρθρον 7. 
Οί τραυματίαι καΐ οί ασθενείς ώς καΐ τά μέλη τοΰ υγειονομικού και θρησκευτικού 

προσωπικού έν ουδεμία περιπτώσει δύνανται νά παραιτηθούν έν δλω ή έν μέρει 
τών δικαιωμάτων, ατινα τοις εξασφαλίζουν ή παρούσα Σύμβασις και, έάν ύπάρχη 
περίπτωσις, αί εΐδικαι συμφωνίαι περί ων τό προηγούμενον άρθρον. 

"Αρθρον 8. 
Ή παρούσα Σύμβασις θά έφαρμόζηται τη συνδρομή και ύπό τον ελεγχον τών 

προστάτιδων Δυνάμεων τών επιφορτισμένων τήν ΰπεράσπισιν τών συμφερόντων 
τών έν συρράξει Μερών. Προς τον σκοπόν τούτον αί προστάτιδες Δυνάμεις 
θά δύνανται, πλην τοΰ διπλωματικού και προξενικού των προσωπικού, νά διορίζουν 
αντιπροσώπους έκ τών ιδίων αυτών υπηκόων ή έκ τών υπηκόων ετέρων ουδετέρων 
Δυνάμεων. Οί αντιπρόσωποι ούτοι πρέπει νά τύχουν τής εγκρίσεως τής Δυνά­
μεως παρά τη οποία θά εκτελούν τήν άποστολήν των. 

Τά έν συρράξει Μέρη θά ευκολύνουν, έν τω εύρυτέρω δυνατώ μέτρω, τό έργον 
τών αντιπροσώπων ή εκπροσώπων τών προστάτιδων Δυνάμεων. 
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Οι αντιπρόσωποι ή εκπρόσωποι των προστάτιδων Δυνάμεων εν ουδεμία περι­
πτώσει συγχωρούνται να ύπερβοϋν τά δρια της αποστολής των, ως αϋτη καθορί­
ζεται ύπό της παρούσης Συμβάσεως. Ούτοι, ειδικώς, δέον νά έχουν υπ' δψιν 
τάς επιτακτικός άνάγκας της ασφαλείας τοϋ Κράτους παρ' ω εκτελούν τά καθή­
κοντα των. Μόνον επιτακτικοί στρατιωτικοί άνάγκαι δύνανται νά επιτρέψουν 
δλως εξαιρετικώς καί προσωρινώς, περιορισμόν τής δράσεως των. 

"Αρθρον 9. 
Αϊ Διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως δεν αποτελούν κώλυμα εϊς την άνθρω­

πιστικήν δράσιν την οποίαν ή Διεθνής 'Επιτροπή τοϋ 'Ερυθρού Σταυρού ή και πάς 
άλλος αμερόληπτος ανθρωπιστικός οργανισμός, θ* ανελάμβανε διά τήν πραστασίαν 
τών τραυματιών και ασθενών ώς και τών μελών τοϋ υγειονομικού καί θρησκευτικού 
προσωπικού καί τήν προς αυτούς παροχήν βοηθημάτων τη συγκαταθέσει τών 
ενδιαφερομένων έν συρράξει Μερών. 

"Αρθρον 10. 
Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρ,τ θά δύνανται άνά πάσαν στιγμήν νά συνεννοηθούν 

ίνα εμπιστευθούν είς όργανισμόν παρουσιάζοντα δλας τάς εγγυήσεις αμεροληψίας 
καί Ικανότητος τά καθήκοντα τά ανατιθέμενα διά τής παρούσης Συμβάσεως είς 
τάς προστάτιδας Δυνάμεις. 

Έν ή περιπτώσει τραυματίαι καί ασθενείς ή μέλη τοΰ υγειονομικού και θρη­
σκευτικού προσωπικού δεν απολαύουν ή παύσουν ν* απολαύουν, δι ' οιανδήποτε 
αίτίαν τής υποστηρίξεως προστάτιδος Δυνάμεως ή οργανισμού υποδειχθέντος 
συμφώνως προς τά έν τω πρώτω έδαφίω διαλαμβανόμενα, ή κατακρατούσα Δύναμις 
δέον νά ζητήση, είτε παρ' ουδετέρου Κράτους, είτε παρά τοιούτου τινός οργα­
νισμού ν' άναλάβη τά καθήκοντα τ' ανατιθέμενα διά τής παρούσης Συμβάσεως 
είς τάς προστάτιδας Δυνάμεις τάς υποδεικνυόμενος ύπό τών έν συρράξει Μερών. 

'Εάν δεν δύναται καί οϋτω νά έξασφαλισθή προστασία, ή κατακρατούσα Δύναμις 
οφείλει νά ζητήση άπό άνθρωπιστικήν όργάνωσιν ώς ή Διεθνής 'Επιτροπή τοΰ 
'Ερυθρού Σταυρού, ν' άναλάβη τ' ανθρωπιστικά καθήκοντα τά ανατιθέμενα διά τής 
παρούσης Συμβάσεως ε'ις τάς προστάτιδας Δυνάμεις ή δέον ν' άποδεχθή, ύπό τήν 
έπιφύλαξιν τών διατάξεων τοΰ παρόντος άρθρου, τήν προσφοράν υπηρεσιών τήν 
προερχομένην άπό τοιούτον όργανισμόν. 

Πάσα ουδέτερα Δύναμις ή πάς οργανισμός κληθείς παρά τής ενδιαφερόμενης 
Δυνάμεως ή προσφερόμενος προς τόν προμνησθέντα σκοπόν, οφείλει κατά τήν 
δράσιν του νά εχη συνείδησιν τών ευθυνών του έναντι τοΰ έν συρράξει Μέρους 
εκ τοΰ όποιου εξαρτώνται τά ύπό τής παρούσης Συμβάσεως προστατευόμενα 
πρόσωπα καί νά παρέχη επαρκείς εγγυήσεις Ικανότητος διά τήν άνάληψιν τών 
περί ων πρόκειται καθηκόντων καί τήν άμερόληπτον έκτέλεσίν των. 

Ουδεμία επιτρέπεται παρέκκλισις άπό τών προηγουμένων διατάξεων δι' ειδικής 
συμφωνίας μεταξύ Δυνάμεων ων ή μία θά εύρίσκετο, έστω και προσωρινώς έναντι 
τής άλλης Δυνάμεως ή τών συμμάχων αυτής, περιωρισμένη δσον άφορα τήν προς 
διαπραγμάτευσιν ικανότητα της, συνεπεία στρατιωτικών γεγονότων καί δή έν 
περιπτώσει κατοχής ολοκλήρου ή σημαντικού τμήματος τοΰ εδάφους αυτής. 

Όσάκις γίνεται εις τήν παροΰσαν Σύμβασιν μνεία περί προστάτιδος Δυνάμεως, 
ή μνεία αϋτη ύποδηλοΐ καί τους οργανισμούς οΐτινες άντικαθιστώσιν αυτήν έν τη 
έννοια τοΰ παρόντος άρθρου. 

"Αρθρον I I . \ 
Είς πάσαν περίπτωσιν καθ' ην έθεώρουν τούτο χρήσιμον άπό απόψεως τών 

συμφερόντων τών προστατευομένων προσώπων και δή εις περίπτωσιν διαφωνίας 
μεταξύ τών έν συρράξει Μερών επί τής εφαρμογής ή τής ερμηνείας τών διατάξεων 
τής παρούσης Συμβάσεως, αϊ προστάτιδες Δυνάμεις θέλουν προσφέρει τάς καλάς 
αυτών υπηρεσίας διά τήν διευθέτησιν τής διαφοράς. 

Προς τόν σκοπόν τούτον, εκάστη τών προστάτιδων Δυνάμεων δύναται, τη 
προσκλήσει ενός τών Μερών ή αυθορμήτως νά προτείνη εις τά έν συρράξει Μέρη 
συνάντησιν τών αντιπροσώπων των, και δή τών άρχων τών επιφορτισμένων τήν 


